Vikhozhu odin ya na darogu - Berxoxy oauH st Ha Jopory
Aleyn in Veg - Alone in the journey

.

lyrics - M. Lermontov

Yiddish translation by A. Reisen

=70 music - E. Shashina
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1.Vy_ - kha - zhu a-din ya na da-ro - gu.  Skvos' tu- man kre - mni - styi, put' Dbli -
1Bbl - x0 - Xy O-OMH A Ha po-po ry. CkBO3b Ty - MaH KPeMm - HX - CTBIN nyTb 6ne -
1.Kh'gey a - roys a-leyn in veg in brey - tn. S'glantst der veg durkh di - nem ne - pl
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stit. Noch ti - kha, pu - sty - n'a vn'em-lit  bo - gu, 1 zvi-zda szviz-do-ju ga-va-
CTUT. Houb Tu - xa, ny - CTbl-HA BHem-nieT bo - 'y W 3Be-3ga €3Be3-40-10 T0-BO -
shtoyb. Shtil di nakht, der mid-ber hert got rey - dn, un di shte - rn zin-gen got a
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rit. I zvi-zda szviz-do - ju ga-va - rit. 2.Vni - bi - sakh tar - zhes - tvi - nna i
FMT. N 3Be-3pa c3Be-300-10 [0 -BO - pUT. 2.BHe-6e - cax TOp->XeCc-TBeH-HO 1
oyb. Un di shte - mm zin-gen got a loyb. 20y-fn hi - ml- vun - der-lekh un
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chu  dna. Spit zi - mlya fsi - ja-nyi ga - lu- bom. Chto zhe mn'e tak bol' -na 1 tak
yy - AHo. Cnut 3em - nA BCU-AHb - 1 [0 - Ny - GOM. Yto Xe MHe Tak 60/Ib-HO U TaK
her - lekh... S'rut di Erd in blo-yen shayn ge - hilt. Vos zhe iz mir a - zoy bang un
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trud - na? Zhdul' chi - vo? Zha-le-ju 1i a chom? Zhdul' chi - vo? Zha-le-ju i a
Tpy4 - HO? XXoynb 4e - ro? Xa-ne-10 nam o yem? Xoynb 4e - ro? Xa-ne-10 nm o
shver - lekh? Vart ikh, vos? Tsi hob ikh vos far - shpilt? Vart ikh, vos? Tsi hob ikh vos far -
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chom? 3.Ush ni zhdu ad zhiz-ni ni-chi - vo ya, i ni zhal mn'e pro-shla - va ni -
yewm. 3.YXXK He >XOy OT XWU3-HW HM-4Ye - To A, W He >Xallb  MHe NPO-LW0 -T0  HU -
shpilt? ~ 3.Neyn, ikh vart fun le - bn gor-nisht vay - ter, un der ne - khtn art mikh oykh nisht
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chut'. Ya i - shi sva-bo-dy 1 pa - ko ya!  Yab kha - tel za - by -tsa i1 za-
4YyTb A Mno- wy cBO-60-4bI U MO - KO Al A6 xo - Ten 3a-6biTb-cA U 3a -
ﬁl Kh'zukh nor ru, VfE- m a ba- fray - ter lo - zn alts, ant-shlo-sn ve -rn
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snut'. Yab kha - tel za - by - t'sa i za - snut.
CHYTb. 30 - Ten 3a - 6biTb - CcA 7 3a - CHYTb.
shtil... Lo - sn alts, ant - shlo - sn ve - In shtil.



BBIX0Xy OMH A Ha Aopory. Muxaui
JlepmonTOB. 1841

BbIX0Ky O UH 4 Ha JOpOTrYy,

CKBO3b TYMaH KPEMUCTbIN NYTh 6JIECTHUT,
Houb Tuxa. [lycteing BHeMiieT bory,

Y 3Be3a c 3Be3/,010 FTOBOPHUT.

B HeGecax TOp>KeCTBEHHO U Yy/IHO,
CnuT 3eMJisd B CUSIHbE F'0JIyOOM...

YTo ke MHe Tak 60JIbHO U TaK TPY/ZHO,
Kny nb yero? Kanero 4 0 4ém?

YK He KAy OT XKU3HU HUYErO 4,

W He asib MHE NPOLLJIOr0 HAYYTH,
A niy cBo60b1 ¥ noKOs!

4 6 xoTesn 3a6bIThCS Y 3aCHYTh!

Ho He TeM X0JI0JHBIM CHOM MOTHJIBI,
4 6 »xenas HAaBEKHU TaK 3aCHYTb,

Y106 B rpyiu [peMaJiu }KU3HU CUJIbI,
Y06, AbIlIa, B3IbIMAJIACh TUXO IPY/b.

Y1006 BCIO HOYB, BECh JleHb MO CJIYX Jieses,
[Ipo 11060Bb MHE CJIaZIKWH TOJIOC Nel,
Hazo MHOM 4T06, BEUHO 3ej1eHed,

TEMHBIN 1y0 CKIOHSJICS U IIyMeJ.

Kh'gey aroys aleyn in veg in breytn,
S'glantst der veg durkh dinem nepl-shtoyb,
Shtil di nakht, der midber hert got reydn,
Un di shtern zingen got a loyb.

Oyfn himl—vunderlekh un herlekh. . .
S'rut di erd in bloen shayn gebhilt.

Vos zhe iz mir azoy bang un shverlekh?
Vart ikh, vos? Tsi hob ikh vos farshpilt?

Neyn! Ikh vart fun lebn gornisht vayter,
Un der nekhtn art mikh oykh nisht fil—
Kh'zukh nor ru, vern a bafrayter

Lozn alts, antshlosn vern shtil. . .

Nit mit yenem kaltn shlof fun keyver—
Eybik shlofn volt ikh hobn lust,

Shlogn zol mit lebn yeder eyver,
Otemdik zikh heybn zol di brust.

Tog un nakht ikh hern zol zikh tsien
A gezang fun libe on a shir;

Un a demb zol eybik grinen, blien,
Beyan zikh un royshn iber mir. . .

I walk out alone onto the broad road. The road shines wi

talking. and the stars sing a paean to God.

Lone I walk at night upon the highway
Translation from M. Lermontov by Eugene M. Kayden

Lone I walk at night upon the highway;
In a mist the stony road gleams far.

Still at night; to God the barren listens,
And each star speaks softly to each star.

In the skies what majesty and wonder!
Field and wood dream in a haze of blue.
Why unresting then my troubled spirit?
Do I wait on days of hope anew?

Nothing more [ hope among the living,
Nothing of my past [ now regret;

All I ask - the hour of freedom;

All T wish - to sleep and to forget.

In my grave - Oh not in cold and darkness -
Would I lie in my eternal rest!..

Let me feel the pulse of life undying

Stir forever softly in my breast;

Let all night, all day, a voice enchanted

Sing of love to me above my grave,

And one oak with shadows wide, resounding,
Ever green above me watches and wave.
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th a thin fog. The night is still, the desert hears God

In the sky. wonderful and lofty, the earth rests, envelo i
Tu A . ped in the blue glow. Why, then, do I feel
of heart? Am [ waiting perhaps? Have I wasted some opportunity? 8 Y oc! 80 sad sad heavy

No! I expect nothing further from life, and yesterday doe:
be free to leave everything behind and finally grow still.

sn’t bother me much either. I seek only rest when I shall

Not with that cold sleep of the grave—I would gladly steep forever. Let every limb pulsate with life, let my breast

heave with breath.

Day and night let me hear them singing an endless love song,

and bend low and rustle over me.

and let an oak tree grow green and bloom forever,



